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Punch Hole in   Tunnel with     Cone Tip 

  Tunnel with     Cone Tip 

DIRECTIONS FOR USE

It is a violation of Federal law to use this product 

in a manner inconsistent with its labeling. 

USE RESTRICTIONS: This product may only be 

applied against the pests listed on this label, at the 

use sites and by the application methods indicated 

on this label. This product may only be used to control 

pocket gophers in manual, below-ground applications in 

lawns. Do not apply in gardens and areas where food or 

feed may become contaminated. DO NOT PLACE IN AREAS 

ACCESSIBLE TO CHILDREN AND PETS. DO NOT APPLY THIS 

PRODUCT BY USE OF A MECHANICAL BURROW BUILDER. 

Not to be sold in individual containers containing more than 

1 pound of product.

DIRECTIONS: Burrowing pocket gophers (Thomomys spp. and 

Goemys spp.) throw out low fan shaped mounds on either side 

of their underground tunnel. These lateral tunnels coming to the 

surface are on the flat side of the fan and are plugged with soil. 

With a long-handled spoon, carefully remove the plug. Insert a 

teaspoonful amount as far down as possible. Reclose opening 

being careful not to cover bait with soil.

MAIN RUNWAY BAITING: To locate main runways, probe about 6 to 8 

inches away from mounds by use of an iron bar, a strong stick, or other 

suitable implement. Resistance on probe will drop suddenly and probe will 

fall about two inches when main runway is entered. Carefully enlarge the 

opening to accommodate insertion of the bait. Insert one teaspoon of bait into 

each active tunnel. Carefully close the hole with a stone, sod, or soil. Take care 

not to cover bait with soil.

FOLLOW-UP: Wearing waterproof gloves, collect and dispose of dead, exposed 

animals. Dispose of leftover bait in accordance with disposal instructions.

Use detergent and hot water to wash spoons used for 

application into burrows. Do not use spoon for mixing, 

holding or transferring food or feed. If reinfestation 

does occur, repeat treatment.
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PRECAUTIONARY 

STATEMENTS

Hazard to Humans & Domestic 

Animals

CAUTION: Harmful if swallowed, 

absorbed through the skin, or inhaled. 

Avoid contact with eyes, skin, or clothing. 

Avoid breathing dust. Keep away from 

children, pets and domestic animals. 

Any person who retrieves carcasses or unused 

bait following application of this product must 

wear waterproof gloves. 

FIRST AID: Have the product container or label with 

you when calling a poison control center or doctor 

or going for treatment. You may call a poison control 

center (1-800-222-1222) for emergency medical 

treatment information. If you experience signs and 

symptoms such as nausea, abdominal pain, tightness 

in chest, or weakness, see a physician immediately. 

For information on pesticide products (including health 

concerns, medical emergencies, or pesticide incidents), call 

the National Pesticide Information Center at 1-800-858-7378.

IF SWALLOWED: Call a poison control center or doctor 

immediately for treatment advice or transport the patient to the 

nearest hospital. Do not induce vomiting unless told to by a poison 

control center or doctor. Do not give any liquid to the person. 

Do not give anything by mouth to an unconscious person.

IF IN EYES: Hold eye open and rinse slowly and gently with water 

for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if present, after the first 

5 minutes, then continue rinsing eye. Call a poison control center or 

doctor for treatment advice.

IF ON SKIN OR CLOTHING: Take off contaminated clothing. Rinse skin 

immediately with plenty of water for 15-20 minutes. Call a poison control 

center or doctor for treatment advice.

IF INHALED: Move person to fresh air. If person is not breathing, call 911 or an 

ambulance, then give artificial respiration, preferably mouth-to-mouth if possible. 

Call a poison control center or doctor for treatment advice.

TREATMENT FOR PET POISONING: If animal eats bait, call veterinarian at once.

NOTE TO PHYSICIAN OR VETERINARIAN: Contains the phosphine-producing active, 

Zinc Phosphide. Probable mucosal damage may contraindicate the use of gastric lavage. 

For animals ingesting bait and/or showing poisoning signs, induce vomiting by using 

hydrogen peroxide. Sodium bicarbonate can be given orally to neutralize the stomach 

acidity. The stomach and intestinal tract can be evacuated, oxygen administered and 

cardiac and circulatory stimulants given.

ENVIRONMENTAL HAZARDS: This product is extremely toxic to mammals, birds, fish, and 

other wildlife. Wildlife feeding on treated bait may be killed. Dogs, cats and other predatory 

and scavenging mammals and birds might be poisoned if they feed upon animals that have 

eaten this bait. Do not apply directly to water. 

STORAGE AND DISPOSAL Do not contaminate water, food or feed by storage or disposal. 

STORAGE: Store only in original container, in a dry place inaccessible to children, pets and domestic 

animals. PESTICIDE DISPOSAL AND CONTAINER HANDLING: Nonrefillable Container. Do not reuse or refill 

this container. If empty: Offer for recycling if available or place in trash. If partly filled: Call your local solid 

waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or outdoor drain.



Es una violación a la ley federal utilizar 
este producto de manera contraria a lo 

establecido/indicado en la etiqueta.
RESTRICCIONES DE USO: Este producto debe aplicarse 

sólo contra las plagas que se indican en esta etiqueta en 
los sitios permitidos y según los métodos de aplicación 

indicados en ella. Este producto debe usarse sólo para el 
control de tuzas en aplicaciones manuales bajo tierra en 

céspedes. No aplique en jardines y áreas donde los alimentos 
o el forraje se puedan contaminar. 

NO APLIQUE EN ÁREAS ACCESIBLES PARA NIÑOS Y MASCOTAS. 
NO APLIQUE ESTE PRODUCTO CON UNA CONSTRUCTORA DE 

MADRIGUERAS MECÁNICA. No debe venderse en recipientes 
individuales que contengan más de 0,45 kg de producto.

INSTRUCCIONES: Las tuzas de madrigueras (Thomomys spp. y Goemys 
spp.) crean montículos en forma de abanico bajos a ambos lados de su 

túnel subterráneo. Estos túneles laterales que aparecen en la superficie 
están en el lado plano del abanico y están taponados con tierra. Con una 

cuchara con mango largo, retire cuidadosamente el tapón. Inserte una 
cucharadita llena lo más abajo posible. Vuelva a cerrar la abertura teniendo 

cuidado de no cubrir el cebo con suelo.

APLICACIÓN DE CEBOS EN CAMINOS PRINCIPALES: 
Para ubicar los caminos principales, sondee a unos 
15,24 a 20,32 cm de montículos con una barra de hierro, 
una varilla resistente u otro implemento adecuado. La 
resistencia de la sonda se reducirá repentinamente y ésta 
caerá cerca de 5,08 cm cuando entre en el camino principal. 
Agrande cuidadosamente la abertura para dar cabida a la 
inserción del cebo. Inserte una cucharadita de cebo en cada túnel 
activo. Cierre con cuidado el orificio con una piedra, tepe o un 
pedazo de tierra. Tenga cuidado de no cubrir el cebo con tierra.
CONTROL: Use guantes impermeables para recoger y eliminar los 
animales muertos y expuestos. Elimine los restos de cebo de acuerdo 
con las instrucciones de eliminación. Use detergente y agua caliente para 
lavar las cucharas que haya usado para la aplicación en madrigueras. 
No use la cuchara para mezclar, sostener o transferir alimento o forraje. 
Repita el tratamiento si se vuelve a producir la infestación.

PRECAUCIÓN: El producto es nocivo si se ingiere, 
se absorbe por la piel o se inhala. Evite el contacto 

con los ojos, la piel o la ropa. Evite respirar el polvo. 
Mantenga lejos del alcance de los niños, las mascotas 

y los animales domésticos. Toda persona que recupere 
el cuerpo de animales muertos o el cebo sin usar luego 

de la aplicación de este producto, debe usar guantes 
impermeables. 

PRIMEROS AUXILIOS: Cuando llame a un centro de control 
de envenenamientos o a un médico, o busque tratamiento, 

tenga a mano el envase o la etiqueta del producto. Puede llamar 
a un centro de control de envenenamientos (1-800-222-1222) 

para obtener información de tratamiento médico de emergencia. 
Si experimenta signos y síntomas tales como náuseas, dolor 

abdominal, tensión en el pecho o debilidad, consulte a un médico de 
inmediato. Para obtener información sobre productos de pesticidas 

(incluidos asuntos de salud, emergencias médicas o incidentes con 
pesticidas), llame al Centro Nacional sobre Pesticidas al 1-800-858-7378.

SI SE INGIERE: Llame inmediatamente a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento 
o transporte al paciente al hospital más cercano. No induzca el vómito, 
a menos que se lo indique un médico o el centro de control de 
envenenamientos. No administre ningún líquido a la persona. 
Jamás administre nada por la boca a una persona que haya perdido 
el conocimiento.
SI ENTRA EN CONTACTO CON LOS OJOS: Mantenga los ojos abiertos 
y enjuague lenta y suavemente con agua durante 15 a 20 minutos. Si lleva 
lentes de contacto puestos, quíteselos luego de los primeros 5 minutos, 
luego continúe enjuagando los ojos. Llame a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento.
SI ES INHALADO: Lleve la persona a un lugar con aire fresco. Si la persona 
no respira, llame al 911 o a una ambulancia, luego administre respiración 
artificial, preferentemente boca a boca, si es posible. Llame a un centro 
de control de envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones 
de tratamiento.

TRATAMIENTO PARA EL ENVENENAMIENTO DE 
MASCOTAS: Si un animal come el cebo, llame a un 
veterinario de inmediato.
NOTA PARA EL MÉDICO O VETERINARIO: Contiene el 
compuesto activo que produce fosfina, fosfuro de zinc. 
Probable daño de las mucosas puede contraindicar el uso 
de lavado gástrico. Para los animales que ingieran el cebo o 
muestren signos de envenenamiento, induzca el vómito con peróxido 
de hidrógeno. Se puede administrar bicarbonato de sodio de forma 
oral para neutralizar la acidez estomacal. Se puede evacuar el tracto 
intestinal y el estómago, se puede administrar oxígeno y se pueden 
dar estimulantes cardíacos y circulatorios.
RIEGOS AMBIENTALES: Este producto es sumamente tóxico para los 
mamíferos, las aves, los peces y otras especies silvestres. Las especies 
silvestres que se alimenten de cebo tratado pueden morir. Los perros, gatos 
y otros mamíferos y aves depredadores y hurgadores pueden envenenarse 
si se alimentan de animales que hayan comido el cebo. No lo aplique directamente 
en el agua. 

INSTRUCCIONES DE USO

DECLARACIONES DE PRECAUCIÓN
Riesgo para seres humanos y animales domésticos

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN
No contamine el agua, los alimentos o alimentos para animales al 
almacenarlo o eliminarlo. ALMACENAMIENTO: Almacene sólo en el envase 
original, en un lugar seco fuera del alcance de los niños, mascotas y animales 
domésticos. ELIMINACIÓN DEL PESTICIDA Y MANIPULACIÓN DEL ENVASE: 
El recipiente no se puede rellenar. No vuelva a usar ni rellene este envase. 
Si está vacío: Si está disponible, ofrézcalo para reciclaje o colóquelo en la 
basura. Si está parcialmente lleno: Llame a su agencia local de desechos 
sólidos para obtener instrucciones sobre cómo eliminar el producto. Nunca 
coloque productos que no utiliza debajo de ningún drenaje externo o interno.




